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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

(a) The existing provlsion is as follO\vs: 

17(2) Freehold rimber!and other than farm woodlms shall be 
assessed at eighty dollars per hectare. 

(b) The existing provision is as follows: 

17(3) Farm woodlots shall be assessed at a value that will re
aLize a tax of eighty cents per hectare per year based on the 
combined provincial and municipal tax rare for the prevjous 
year. 

NOfES EXPLICATIVES 

Artid€" 1 

a) La disposition actueUe se lit comme suit: 

17(2) Les terres boisCes de tenure lihre autre que les bois de 
ferme sont CvaluCes au taux de quaireMvingrs dollars l'hectare. 

bj La disposition actuelle se lit comme suit: 

17(3) Les bois de ferme sont CvaluCs a une valeur qui, fondee 
sur la somme des taux d'imp6ts provinciaux et municipaux de 
l'annee precedenre, donnera un irnp6t de quatre-vingts cents 
!'hectare par an. 



An Act to Amend the 
Assessment Act 

1993 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 17 of the Assessment Act, chapter A-14 
of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) in subsection (1) by striking out "eighty" 
and substituting "one hundred"; 

(b) in subsection (3) by striking out "eighty 
cents" and substituting "one dollar". 

Loi modifiant la 
Loi sur l'e,-aluation 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
dccrete: 

1 L 'article 17 de la Loi sur /'evaluation, chapitre 
A-14 des Lois revisees de 197.l, est modifie 

a) au paragraphe (2), par la suppression du 
mot «quatre-vingts» et son remplacement par 
le mot «cent»,· 

b) au paragraphe (3), par la suppression des 
mots «de quatre-vingts cents» et leur remplace
melll par les mots «d'un dollar». 




